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The Minister of Foreign Aif airs of Portugal to the Canadian Ambassador
to Portugal

MXNISTÉIRI0 DOS NEGÔCIOS ESTRANGEIROS

LISBOA, 31 de Março de 1958.

SENHOR EIMAIXADOR,
Tenho a honra de acusar a recepçào 'da Nota de Vossa Excelência n.0 19,reebida neste Ministérjo em 5 de Março correnta, relativa à a1teraçào doparàgrafo 7.o do Anexo ao Acordo entre o Governo de Portugal e o Governo doCanadé sobre serviços aéreos entre os territôrios português e canadiano

assinado emn Lisboa em 25 de Abril de 1947,* cujo teor em português é 0
seguînte:

"Tenho a honra de me referir ao Acordo por troca de Notas entre OGoverno Português e o Governo Canadiano, concluido arn 30 de Abril
de 1957, que alterou os paràgrafos 3.1o e 4.0 do Anexo ao Acordo entre osnossos dois Governos sobre os serviços aéreos entre os territérios português
e canadiano, assixnado egi Lisboa, a 25 de Abril de 1947.

2. De harmonia corn as disposiçô5es do artigo 8.01 do Acordo sobre osserviços aéreos assinado ern Lisboa em, 25 de Abril de 1947 e a fimn de
equlibrar o Acordo por trocas de Notas concluido em 30 de Abril de 1957,
no que respeita à alteraçâo do parâgrafo 3.0 do Anexo àquele Acordo,
tenho a honra de propôr que o parâgrafo 7.o de inesmo Anexo seja tambén
alterado, passando a ter a seguinte redacç5o:

(I) em ingIês
"7. The route to be operated by the designated airline of the Govern-

ment of Portugal shall be:

Sua Excelência
o Senhor Dr. Philippe Panneton
Embaixador do Canadâ em
Lisboa

The Azores and/or Lisbon via such intermediate stopping places as abe mutually agreed to Montreal and countries beyond in a reasonabl
direct line ini both directions."

(II) em portu gués
"7. A rota a explorar pela empresa aérea designada pelo Governo de

Portugal seré:
Açores e/ou Lisboa via pontos interniediâ4ios que forem mutuamneIIt

aýcordados para Montreal e paises além em rotas razoàvelente irectas er0
amnbos os sentidos."

3. Caso as disposiçôes que precedem forem aceites pelo GovernO<
Português, tenho a honra de propôr que a presente Nota e a resposta de
Vossa Excelência sobre o assunto constituam, urn Acordo entre os nsOdois Governos que entrarâ em vigor na data da Nota de Vousa Excelêneia",

*Canada Treaty Seriez 1947, no 12.


